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B % X 4 A & CEE AL

KA LST

1. LI

ZFE T IIBIRET (relative clause, BIF RC) it RO 2L 7o & 2
WKOWTHEET 5, 7072 LIRISETHREAE S BIRR LR S 2 ik o,
BEARIGIET PN BRI BRI 72 b, FEETIE, RC BEFTH
(antecedent) & Zhicke< & (BLF. Sre) D58k 5, BURUETIIEME
NBIEBHBDT, Spel KEFTNTL B ERFRALEF, Bl RPro & L
THEILT 5, JFAIE LTHE T, SEFHE Srel ORI RPro 238N 3,
FEHIFRBA4R T (non-restrictive relative clause, LJ'F NRRC) Tit RPro
BTNV, FHIPRBA{RET (restrictive relative clause, ELF RRC)
iZi3 RPro AEN L WH S RO 5, Hb,

(1) NRRC/RRC = antecedent + (RPro) + Srei

EROGT T LEDBTE B, R » BRFIIE RPro @V — 2 LMD RF 0T
EDBIciER S T3 (Keenan 1985: 149), T, Th o0y —RicHt
WOEGEEMIIE S5 5, £ 7-—f%ic NRRC it hypotaxis ##. RRC
i3 subordination & & SN, RIEP SBREVRET ELEELONLTVS
. Harris & Campbell (1995) F I DI TEL(L A 1 =X &% 5 0F
SPILIBVEHHIFT Z, RC ORKZBRED LD CHHSNBEREL DK A
5 B

31
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2. %iTHR
2.1 ErRAEFALEFRKERE
) L EOBERICEE D XX LE LT, RO & S IS ZABRBEIN TV B,

(2) parataxis >  hypotaxis > subordination
— dependent + dependet + dependent
— embedded — embedded + embedded
(Hopper & Traugott 2003: 178)

REMLICHFT B ERC DS B RRC iF [+embedded] % H subordi
nation, NRRC iZ hypotaxis D% 29 (cf. Hopper & Traugott
2003), .

BEFBHICAT, fERFLEERMFAR RPro OV - 2 & B HPF L
(Keenan 1985: 149), #1Z i3 OE T, (2) 7 54 ‘/&::FSU % hypotaxis
K& T RPro iUz @ %% L7 & DIciERREE se/seo/pet 55 - 72,
O'Neil (1977) & RC 2 & &4l (topicalization) & DEEGR%IEHET 2,
ONeil i & hid. RPro LI FO#4 kw4 fME (adjunct) <.
topicalization =@ L TEHIICH AR TN S 5o se-Spel Wik d TR
r#i (independent clause) 7 -7 &F X3 &, £ D se-Spel Wi V2
ZEME LN BT &% S kB Tx 5 (Fischer et al. 2000: 56), ¥ 7z,
OF CHIFRLFAOEE % L b0 & LTI, BBOHRALH se RO,
RE{LE pe bRHE N/, pe b se LR L, ER<—H — (deictic
marker) EBIET® 3 (Fischer 1992: 293), OE ® RRC Tid se (% /- 13%E
&% se pe) L0 b pe BAV SN/ (Traugott 1992: 227), pe 3HEHIT + —
& (reduced form) b, BIFTELVEWVWSIHT, se B EDIRRNREZ
& DAL DA TV B (Hopper & Traugott 2003: 202) HEET 3
&, BERw—Hh—#2ED RPro 5% RC i3, hypotaxis #i#E® NRRC »
> subordinate #1E® RRC ~NEREZ L/ EFEZON B,
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2.2. EREEEBERER

RPro ®$5—=20v -2 & LTELK BT o 38MEIc2VWTH. HER
FHXED RPro [d#k. NRRC 5 RRC ~N&hEE - E—BicEionT
W3t ¥ 2, Rissanen (1999: 293) id. RPro &4EfTEHED Y v 7 oS
i 3B 5 5 & Ly wh ROIEA D IZ2 W Tk ‘continuative’ &5
non-restrictive RS 4 7EXKHT 5 & LWL EBR~RT WS,

(3) How now Perrott (quoth the Kinge) what is the Matter that
you make this great Moane? To whom Sir John Perrott

answered ... ([HC] Perrott 33; Rissanen 1999: 292)2

ZDF 47T, 250 subordinating BitE & W 5 & D I3 coordinat-
ing BRERICIE » T B,

ZNIcXt LT Harris & Campbell (1995: Chapter 10) 3. &2 ToRtE
#i (subordinate clause) 337 &i (independent clause) 2B &> &
BUABVE L, wh BEROBFREH S RRC 2 & NRRC ~ &[5 15 -
e L XRS5, YIT TS 0T EL2EET 5,

Harris & Campbell (1995: Chapter 10) i3 (speaker) assertion & W9
ﬁ@%ﬂ&mﬁm& LU CHERT 5, speaker assertion |3 [H 24 EOEM
a1y bgBTL] LERSNS, HOWRET| Br BRGNP ESEN
iz subordinator & LTRSS N TWE T & 2ERHT 2, Flziid @) 17/
WY TEEMP O DEIT, ray-ta-mca “that” i3 ray “what” 5 Sk L 72,

(4) da ara unda, raytamca icna vin
and not he.want that  heknow someone
“and he did not want that anyone know”

(Mark 9:30Ad; Harris & Campbell 1995: 298)

Harris & Campbell 3, BEAHJICRERBHIIZ speaker assertion 23 F 73 W
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LAY 3, (5a) ®X 57 NRRC 3. (5b) (5c) D& 5 HAEEEAD
Iy bAVREEDT,

(5) a.this car, which I only rarely drove, is in excellent condi-
tion »
b.I only rarely drove this car
c. this car is in excellent condition

(Harris & Campbell 1995: 301)

—7H. RRC izoW\WTid, ETHZFADOER OEEIC X - T presupposition
> assertion HHZED > THK B LW I, EHEFAN ZETHEZR> (6a) O
&, (6b) PEHRE s TV 3,

(6) a.the man who's wearing a party hat is my uncle
b.a man is wearing a party hat

(Harris & Campbell 1995: 301)
REEAN = EITHLHE > (7Ta) TEL (Th) (Tc) 8 ‘assert’ &5,

(7) a.l1 know a girl who speaks Basque.
b.a girl speaks Basque
c.I know a girl (Harris & Campbell 1995: 302)

assertion 2 5hH I BV EE S M TR IHEEHELE U Td 3 & Harris
& Campbell 5i3FiET 3, < ZHh 5 [5ERIZH I3 non-assertion < — F
7CH Y. FIU < non-assertion X b THAICH 2 EEHI =~ —~27F 5
BRE~NEIEM » 7] EREREZ T3, ZhicE DL &, question-marking
device 13 % 9", non-assertion THAMRREHI~—F VvV I~NLIEBD, Zh
55 speaker assertion 2RO ITRBHINEITRT 5 Liiis, RC c2y
TROTEALTAHBE, B LI whEBMLEEZRTTH S (p.305),
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(8) RRC (with definite heads) > NRRC

VI k. Harris & Campbell (1995) OFiEAME L 7245, COFiRICIT
RIERSEREIN TS, NRRC @GFEANDI I v b %4 v b 2FKDb L, asser-
tion TH A ETETE—FT. oS5 (9 OLH>BEHEE2FbLTRIFAH I
non-assertion TH 5 EEZL T35 (p.304),

(9) if you (had) won the lottery, the yard would be swarming
with reporters (Harris & Campbell 1995: 302)

Tid. (10) OKRFHD NRRC i3, FDLHICHRINBZ D55 b

(10) .... Another man, who finds his host especially irritating,
will likewise suppress his hostile facial expressions, and a
third, who feels unduly intimidated by his impressive
companion, will permit his face to break out into an expres-

sion of naked anxiety. (Morris, 6; EJ& 1990: 25)

(10) »—-oH® NRRC i3 “another man, if he finds ..” Dk S ic. El
RN ERS N 5 (B 1990: 25), Harris & Campbell ® NRRC O3
BHic K hid| “another man finds his host especially irritating” & 5
RAND I Iy b X Y FBEROINTOV B2, BRI IILHERIFE
Gf&D LRILEEELTVWR I EEEZEEICANS &, NRRC 3% L < as-
sertion TH 5 EESWEOFREIFMB AT EEELEBE LRV,

2.3 WhE&LiERBROEES

22T, wh BEFHOREEEL TS X 5, Lambrecht & Michaelis
(1998: 513) 3 R 7 BOFEET, HErBRE L wh BRI BT 35
FIFEDE CAEICkRS &S, BRFALZESER (focus) ERML TS
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Z LKAV LEIERT 2 (11 (12),

(11) Bonba Mikelek egin zuen.
Bomb-the. SG. A Micael. E make. PERF AUX.PAST
“MICHAEL made the bomb.”
(Lambrecht & Michaelis 1998: 511)
(12) Bonba nork  egin zuen. '
Bomb-the. SG. A who. E make. PERF AUX. PAST
“Who made the bomb?” (Lambrecht & Michaelis 1998: 512)

I TT, BRREIERITA IR T, topicalization’ %8 L TR AA F
ntc&d 5 ONeil (1977) OXERERVIHL TH L S, topicfocus FAHXE
THEED XKW, EFIEEL R TdH 2 (Deane 1991: 40), %=
& % & topicalization E WHAHETRLENIRRICI 2BEH A 2 &
HMohTWa, AEEEEHROEEL (topic topicalization) & EREFK D
ZERE{L. (focus topicalization) T& 3, -

(13) a. What about John?
b.John, he CALLED.

(14) a. Who did he call?
b.JOHN, he called.

(13b) Tid. BEIFEEE > T3 John 2 XFHICEW T, HKEOHNI %
BATVWR0IM LT, (14b) TRESEREXHEICEL T LTk - THHA
MEENS > TVBEEZIBIENTE S, TOLI I, FUHEHE
topic HIXC & LT b focus B E LT bR S ATV 3HHI & Rob 5,
TNy —=2BRTANVS Y FETI focus BXHARXEREICE>,
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(15) Jesus a so quen truheus
Jesus that is. REL so merciful
“JESUS is so merciful”
(Christmas hymns in the Vannes dialect of Breton 13T;
Harris & Campbell 1995: 156)

—H. ANV ERYE Laz FETESEXDBEL L A topic X E L THAE
5 (Harris & Campbell 1995: 165-166),

(16) maZura-pe-na en, va ucumess
second—PL,NOM—COMP itbe NEG he.speak.to.them
Lit: “The others that are, he does not speak to [them].”
“As for the others, he does not speak to them.”
(Cikobava 1936b: 32, 19; cited in
Harris & Campbell 1995: 165)

tHEE « JREE (1990: 59) 3. RRC BRATITIZIRD & 5 BB SH - 72 &Rk~
3, '

D al..Ni..]S: [..N..]S,
b.[..Ni..]S: [..se..]8S:
c.[...Ni..]S: [se..]S:
d.[...Ni[se..]S:...]8S:
(S BX. Ni RE—A /Y%K T 2&5H%ERT)

F—%1 « AZIRT BEHAEEAT 250 (HLERH) JT L 72X () BHE
BT, BOBELUEEY 2 0 RFANEA SN (b)), IOUDBRKIICIZET
FO—HE LTHAIAT NS (), T, ZoHOHiL I DERREEH (=se
/seo/pet) BEHND &, [V EL, 53VWEEHOFENS - -
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B) ZEED (BE - RE 1990: 59), EBE, #@HFH LfEnH & OME %
ARET 3EBAREMIC b B3, FIARE, 57 VERHAF ipse o< v 2
EZBIBOWTERANERZEL A (Jl: X2 Vi ese) (Kbnig & Siemund
1999: 252), IR DM D —- BN AJEEREY) (alternatives) DESA
ZHGE T 3 & W EREN & B (Konig & Siemund 1999: 239), #1215 (18)
T, Bill Clinton ZIAOBRBIGRED [AAE] whiBd % alternatives
ELTHES TV,

(18) Bill Clinton himself will sign the document.
(Kénig & Siemund 1999: 240)

Plbo@mmsls A ¢, fane S E (wh3E) OBl LE X TH X
3. wh 5EfEiZ. ‘a range of alternatives’ %RijfE& L, ZDHhO—H %
77 A NTBEIERIDETEVIATC—BOBERERETHY
(Langacker 1991: 505). [alternatives DESKOEELMET 5 &
S RTCIEFFRNHEE 2R, T, EED wh SERIFHRE RPro OX*E
Th, WIHFE L EET 2BES RSN %, wh- £ v D RPro OFZE I,

MR SCCHE C 2R A E L. T WS EABIRERIC. S Sk
FEERT BREABREANEFEZEL L EEL SN TVWS (N« diE 1980: 339),

(19) Who steals my purse steals trash;
(1604 Sh OTH 3.3.157; ik 2000: 254)

Fischer (1992: 300) iZ 478 %> RCHEZFOFELLD ER b L
nEWg] & LT, (20) 2EiS 5,

(20) hwam mai he luue treweliche hwa ne luues his broder.
“whom can he love truly, who (ever) does not love his

brother”
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(Wooing Lord (Tit) 238-40; Fischer 1992: 300)

Fischer i3 [wh 7 # — A QKRN v 7 b4 3 &, 2 OHiNIEHIFREEHRE ~
EEL L7 EEZ LN | ERRTOVEH, wh BREFOERRS M5 O A~
LV T b LEDPICDVWTRERMEL, (19) (20) ® who BWHRKZE D
whoever iCHH¥ 7 3 LR TE 205, THRBORE LTORIFHHEE %
MR d B, 7o LB MBI Tcliad, XRiCE - e REERRT 5
itk FESMBF I LBRAETEE L MEST 2 60 TH S, TO
AT, lalternatives DESEABES 3 [& W HwAFEFE UHR4E-,

PlboZEwmzg &5 & BRAEHODO v — 2 L13 23855 « BERENC i3,
[EURRTHEEE ] [ORFEFEREEE ] DHIEORKERE L CEENTVWE EER
5N 3,

3. Dependency Analysis

RRC 0478, BHEO 7 5 v v 7« v /7 EH%SZ 5L nominal
head T% %, RRC ® RPro ®%f75#* full nominal TRWZ &3, BEH
ZHEPREFSBRTAELTHERATZRWI LD 5 6450 5 (Davidse
2000: 1107-1114), @D & 578 RRC 43#7% Davidse (2000) KT
(dependency analysis) & FESS,

B (1990: 21-22) i3, NRRC ® RPro & % OEfTEHOBKRE. AR
ZEd 5V IIBRRATE & U T OBRREE & 2 D& & ORfRE BT L
TWw3, HZiE. any, all, every, no, which 73 & DB ICE I N /- &5
(A]) 1>V TiE RRC I3 ARE/ZAS, NRRC 3FHIE LTAARETH B, &
DOFHfRIZ. REF L ZDOETADERLFEUTHB L0,

(21) *Any/*Every man is insane, and he drives a Cadillac.

(Jackendoff 1977: 176)
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EF (1990) oFiRicfiE, NRRC Tl RPro O8R4 5H « AFRREZE
WIRSHEIC & D THITFE—RProl V v 7 BEESRZ EEELTA LD, £
ZEORED—> 3EITHF % ‘rehearse’ (BVELB~NZ) §23 &
(Rissanenn 1999: 605) 7@ ¢, NRRC D475 & RPro i3 [R—o & @
Rl DRBEFARTEDT] LWVZ 5,° NRRC 225 RRC ~DZE(LiZ E D
EOREBASNBDIEL S e BEICI B DI, Harris & Campbell
(1995) =& BIRDIGHTH 5.

(22) In most instances, TAM (=tense-aspect-modal) is marked only
once in the verb complex; cross-linguistically it is unusual
for TAM to be indicated redundantly in a monoclausal

structure. (Harris & Campbell 1995: 179)

TAM © 5 5. Kl « ZRIEREF BT 2759 v 74 v IBEBERTH 3
(Langacker 1993), 2 > OfiSB—fi~giash s &, HE M5 BH—H
G759 v 74 v FERPIIRACBENZVC % (22) BRBT 5, 7
F9 T4 Y TERN 205 BEE3BE—Hil (monoclausal) &35 24,
Z5uHild (biclausal) TH %, ZDOFIRICHEV, F3IIEE that HIETO
FEERTAH LS, OED ic kg, that BRI (23) » 5 (27) 0 &5
KRELLEZEZONTV S,

(23) He once lived here: we all know that.
(24) That we all know: he once lived here.
(25) We all know that: he once lived here.
(26) We all know that he once lived here.
(27) We all know he once lived here. (OED s. v. that conj.)

(23) &5 (25) % Tt that BHERAREFE T, (26) TEHEFRZEAHA (con-
junctive particle) &7 0 BRI (27) DLk S5 IcBBEREE L 3, &
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D E T ‘he once lived here’ i ‘we know’ DEEHMEL L THN B &
OED B FIEd %, HFEOBEHEHNEL L TEAI 2LV T L3, ZLFEN
HEABUBEVHTETHD, i (28) @ Langacker &> 5 D5IHIC
Hoh 3 XS i, complementizer |3 atemporal %, % L CEZHAMIER S
ST LV BRI b AET %,

(28) For this reason complementizers are plausibly analyzed as
imposing an atemporal, perhaps even a nominal construal on

the structures they combine with. (Langacker 1991: 440)

F 1. GEBIRARES & VS T Eld. SVELNITTERE - BN
BT 3EVWHITETEH B,

(29) In terms of profiling, nominalization represents the greatest
departure from the processual nature of a verb or a clause.
(Langacker 1991: 423)

(30) @ Langacker » 605[HICRONE LD i, [EENRE I EER
il 3559 vF v bBEETVWBE EEZ B L comple-
mentizer &ESUA K BRI —BORFNLES I, 75 v 71 v IERD
Bigd 2 VI BRARES B LiE 5,

(30) Presumably it (=verbal character) finds optimal manifestation
in a finite clause, which designates a grounded instance of

a process type. (Langacker 1991: 420)

Harris & Campbell iIERHOKSIC >V TRRT W2, EHEHEE &
WFFC. RC @ [46f73 —RProl U » 7 % biphrasal #» 5 monophrasal
NERFETBEEZTHLD, NRRC O [4f75 —RProl )V v 7 L
DEFEDHT 250D full nominal BB S NZHEET. TOKLPHED
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(BFEBICHET2) /5o v 74 v 2ZF 3RBTH B, TRC DETH—
RPro Y » 7 % biphrasal /» 5 monophrasal NERET 3| EWHEF E
OEFEIHE DI &, BREHBERI DS 5y v 74 v VERBTTEH T L
WENEFRET L LEL 5N 5, - T, FIBHBIRAZF LT full
NP Tid7a <, EiE#&£ % nominal head T3 Z L IFBERIEKY
fTZEE82%, 2T @B 2EZTHLS,

(381) a. The one who lived in the paper bag was very arrogant.
b. "The one, who was very arrogant, was hated by his

neighbors. (Lambrecht 1988: 324)

the one ZFEAMICIEENSZ Z B TEXRLVOT, (31b) ® NRRC 2 AH
THb, L»L RRC ez L, (Bla) LS IcAFEAREE 15 3,
(Bla) O & 5 IHITHPERI S BRI E Sre] OB BIRA. £iTEE
RPro @Y v 7 i@\ E L 545 & Rissanen (1999: 294) RiR~<XTW3,
(31la) Tl 5EfT3 (the one) BIEWITR + —< MBS S IRES 31710
THO. FHTERIZEFED Srel P SBONB LB B, TDET, the
one WEBMICIZLEAL S So VT4 v IVERZEBEHRT I TOHE LY
LTOWRWETRL T, BE,LLZIELBENTIRVIEWES S,

4. ¥Ewm

bk, AR T3, RC OFEEEE LI, RPro ® v — 2 (JBRRLEH -
BERAREED i3, TR WO B EKREES b ., o, JiE
PRES A & FIFRET~ & #8479 5B [biphrasal ¥ > monophrasala #&i& |
i\ Harris & Campbell (1995) O FiEd 3 [biclausal & >monoclausal
i ] CETHNTHE T EEHR T,
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E
1 #1ZiF Fischer (1992: 300) 3. EETIE [b - & dHAD wh-form relative
2ER]E LT NRRC TROD 5] LTV 5B,
2 ERE LT, AEOSEAXDORFRFAIEECLDSDTH 5,
3 EREHRTIR. ALe/ 2 »0Roth»nRIE % 2 5D nominal 5Bk

NROENTVWBEFTREL, 2N OHLYERO—> D nominal 2K L T3
(Langacker 1991: 432),
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